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32003L0088
L 299/9 URADNI LIST EVROPSKE UNIJE 18.11.2003
DIREKTIVA 2003/88/ES EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA
z dne 4. novembra 2003
o dolocenih vidikih organizacije delovnega ¢asa
EVROPSKI PARLAMENT IN SVET EVROPSKE UNIJE STA - (5)  Vsidelavci morajo imeti ustrezen pocitek. Pojem ,pocitek”

je treba izraziti v ¢asovnih enotah, to je v dnevih, urah
infali njihovih delih. Delavcem Skupnosti je treba
zagotoviti minimalni dnevni, tedenski in letni pocitek ter
ustrezne odmore. V tem smislu je treba dolo¢iti tudi zgor-
njo mejo tedenskega delovnega casa.

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti, zlasti
¢lena 137(2) Pogodbe,

ob upostevanju predloga Komisije,

(6)  Upostevati je treba nacela Mednarodne organizacije dela

ob upostevanju mnenja Ekonomsko-socialnega odbora (1), gledevqrganizacije delovnega Casa, vkljucno s tistimi, ki se
nanasajo na noc¢no delo.

po posvetovanju z Odborom regij,
(7)  Raziskave so pokazale, da je clovesko telo ponoci bolj
obcutljivo za neugodne vplive okolja in tudi za dolo¢ene
v skladu s postopkom iz ¢lena 251 Pogodbe (%), obremenilne oblike organizacije dela in da so lahko dolga
obdobja nocnega dela skodljiva za zdravje delavcev in

5 ) . lahko ogrozajo varnost na delovnem mestu.
ob upostevanju naslednjega:

(1)  Dircktiva Sveta 93/104JES z 23. novembra 1993 o dolo- ~ (8)  Treba je omjiti trajanje nocnega dela, vkljucno 2 nadu-
Cenih vidikih organizacije delovnega ¢asa (3), ki doloca fami, 1n .Zagot.o Vi, d%-delodajala, k.l. redpo angazirajo
minimalne zahteve glede varnosti in zdravja pri organiza- dela\'/'ce, Ki delajo ponoci, o tem obvestijo pristojne organe
ciji delovnega Casa v zvezi s trajanjem dnevnega pocitka, na njihovo zahtevo.
odmorov, tedenskega pocitka, najdaljSega tedenskega

delovnega Casa, letnega dopusta in vidiki no¢nega, izmen- ) e g .. N
skega dela ter vzorcev dela je bila bistveno spremenjena. (9)  Pomembno je, da so delavci, ki delajo ponodi, pred zacet-

Zaradi jasnosti je treba pripraviti kodifikacijo zadevnih kom dela in nato v rednih casovnih p res.l edkih upraviceni
dolodh. do brezpla¢nega zdravstvenega pregleda in da so kadarkoli

je mogoce, delavci z zdravstvenimi teZavami, ki delajo
ponodi, preme$ceni na delo, ki poteka podnevi in za
(2)  Clen 137 Pogodbe doloca, da mora Skupnost podpirati in katerega so usposobljeni.
dopolnjevati dejavnosti drzav ¢lanic z namenom izboljsati
delovno okolje zaradi varovanja zdravja in varnosti delav-

cev. Direktive, sprejete na podlagi tega ¢lena, se morajo (10) Polozaj delavcev, ki delajo pono¢i in delavcev, ki delajo v
izogibati uvajanju upravnih, finan¢nih in zakonskih ome- izmenah, zahteva, da je raven varnosti in varovanja zdravja
jitev, ki bi zavirale ustanavljanje in razvoj malih in srednjih prilagojena naravi njihovega dela in da mora biti organi-
podjetij. zacija in delovanje varnostnih in preventivnih sluzb ter

virov za zai(ito in preventivo ucinkovito.

(3)  Dolocbe Direktive Sveta 89/391/EGS z 12. junija 1989 o

uvajanju ukrepov za spodbujanje izboljSav za varnost in (11) Posebni delovni pogoji lahko skodljivo vplivajo na varnost
zdravje delavcev pri delu () se $e naprej v celoti uporabljajo in zdravje delavcev. Organizacija dela po dolo¢enih vzorcih
za podroja, zajeta v tej direktivi, brez poseganja v njene dela mora upostevati splosno nacelo, da se delo prilagodi
bolj zavezujoce in/ali podrobnejse dolocbe. delavcu.

(4)  Izboljsanje varnosti, higiene in zdravja delavcev pri delu je (12) Evropski sporazum o delovnem ¢asu pomorscakov se je
Ci’lcji,'kki ga ni mogoce obravnavati zgolj z ekonomskega zalel izvajati z Direktivo Sveta 1999/63/ES z dne
vidika.

21. junija 1999 o sporazumu o razporejanju delovnega
Casa pomorscakov, sklenjenim med ECSA (ZdruZenje

() ULC 61, 14.3.2003, str. 123 ladjarjev Evropske skupnosti) in FST (Federacija sindikatov
() Mnenje Evropskega parlamenta z 17. decembra 2002 (Se neobjav- (Vielavcev V_prometu EerPske umlve) ), na ppdlagl

ljeno v Uradnem listu) in Sklep Sveta z 22. septembra 2003. ¢lena 139(2) Pogodbe. Torej se dolocbe te direktive ne
() ULL 307, 13.12.1993, str. 18. Direktiva, spremenjena z Direktivo uporabljajo za pomorscake.

2000/34/ES Evropskega parlamenta in Sveta (UL L 195, 1.8.2000,

str. 41).

(*) ULL 183,29.6.1989, str. 1. 5y ULL167,2.7.1999, str. 33.
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(13) Za tiste ,ribice, ki so placani po delezu ulova“ in ki so
zaposleni, morajo drzave ¢lanice na podlagi te direktive
dolociti pogoje upravicenosti do letnega dopusta in njego-
vega dodeljevanja, vklju¢no z ureditvijo placil.

(14) Posebni standardi, dolo¢eni v drugih instrumentih Skup-
nosti, ki se nanasajo na primer na pocitek, delovni ¢as, letni
dopust in no¢no delo nekaterih kategorij delavcev, imajo
prednost pred dolo¢bami te direktive.

(15) 'V zvezi z vprasanjem, ki se lahko pojavi glede organizacije
delovnega Casa znotraj podjetja, je zaZeleno, da se omogoci
proznost pri uporabi nekaterih dolocb te direktive in pri
tem zagotovi upostevanje nacel varovanja zdravja in var-
nosti delavcev.

(16) Predvideti je treba, da lahko za nekatere dolocbe veljajo
odstopanja, ki jih bodo glede na primer uveljavljale drzave
¢lanice ali socialni partnerji. V primeru odstopanja morajo
zadevni delavci praviloma dobiti enakovreden nadomestni
pocitek.

(17) Ta direktiva ne vpliva na obveznosti drzav ¢lanic v zvezi z
roki za prevzem direktiv iz Priloge I, del B v nacionalno
zakonodajo —

SPREJELA NASLEDNJO DIREKTIVO:

POGLAVJE 1
PODROCJE UPORABE IN OPREDELITEV POJMOV

Clen 1

Namen in podrodje uporabe

1. Ta direktiva doloca minimalne varnostne in zdravstvene
zahteve pri organizaciji delovnega casa.

2. Ta direktiva se nanasa na:

a) minimalni ¢as dnevnega pocitka, tedenskega pocitka in let-
nega dopusta, kot tudi na odmore in najdaljsi tedenski delovni
Cas; in

(b) dolocene vidike no¢nega in izmenskega dela ter vzorcev dela.

3. Ta direktiva se uporablja za vse sektorje dejavnosti, tako javne
kot zasebne, skladno s ¢lenom 2 Direktive 89/391/EGS, brez
vpliva na ¢lene 14, 17, 18 in 19 te direktive.

Ta direktiva se ne uporablja za pomorscake, kakor jih opredeljuje
Direktiva 1999/63/ES, brez vpliva na ¢len 2(8) te direktive.

4. Dolocbe Direktive 89/391/EGS se v celoti uporabljajo za
zadeve iz odstavka 2, brez vpliva na bolj zavezujoce in/ali posebne
dolocbe, vsebovane v tej direktivi.

Clen 2

Opredelitev pojmov
V tej direktivi se uporabljajo naslednje opredelitve pojmov:

1. ,delovni ¢as“ pomeni vsak Cas, v katerem delavec dela, je na
razpolago delodajalcu in opravlja svoje naloge ali dolznosti v
skladu z nacionalno zakonodajo infali prakso;

2. ,Cas pocitka“ pomeni vsak ¢as, ki ni delovni Cas;

3. ,nocni ¢as“ pomeni vsako obdobje, ki ni krajse od sedmih ur,
kakor ga doloca nacionalna zakonodaja, in v vsakem primeru
vkljucuje ¢as med polnogjo in 5 uro zjutraj;

4. ,delavec, ki dela pono¢i“ pomeni:

(a) po eni strani vsakega delavca, ki v no¢nem Casu opravi
najmanj tri ure svojega enodnevnega delovnega ¢asa na
obi¢ajen nacin; in

b) po drugi strani vsakega delavca, ki med no¢nim ¢asom
lahko opravi dolocen deleZ svojega letnega delovnega Casa,
kakor ga dolo¢i posamezna drzava ¢lanica:

(i) z nacionalno zakonodajo, po posvetovanju s social-
nimi partnerji ali

(ii) s kolektivnimi pogodbami ali sporazumi, sklenjenimi
med socialnimi partnerji na drzavni ali regionalni
ravni;

5. ,izmensko delo” pomeni katero koli metodo organizacije dela
v izmenah, pri ¢emer si delavci izmeni¢no sledijo na istih
delovnih mestih po dolo¢enem vzorcu, ki je lahko prekinjen
ali neprekinjen, vklju¢no s kroznim, kar ima za posledico nuj-
nost, da delavci delajo ob razli¢nih urah v dolo¢enem dnev-
nem ali tedenskem obdobju;

6. ,delavec, ki dela v izmeni“ pomeni vsakega delavca, ¢igar urnik
dela vklju¢uje izmensko delo;

7. ,mobilni delavec pomeni vsakega delavca, ki je zaposlen kot
¢lan potujocega ali letalskega osebja v podjetju, ki opravlja
prevozne storitve potnikov ali blaga po cesti, zraku ali notra-
njih plovnih poteh;

8. ,delo pro¢ od obale“ pomeni delo, ki se opravlja pretezno na
ali iz morskega tehni¢nega plovnega objekta (vklju¢no z
vrtalno opremo), ki je neposredno ali posredno povezano z
raziskovanjem, ¢rpanjem ali izkoris¢anjem rudnih bogastev,
vkljuéno z ogljikovodiki, in potapljanje, povezano s takimi
dejavnostmi, Ce se opravlja iz morskega tehni¢nega plovnega
objekta ali plovila;
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9. ,ustrezen pocitek“ pomeni, da imajo delavci redne pocitke,
katerih trajanje se izrazi v Casovnih enotah in ki so dovolj
dolgi in nepretrgani, da zagotovijo, da zaradi utrujenosti ali
drugih neenakomernih delovnih vzorcev delavci ne poskodu-
jejo sebe, sodelavcev ali drugih in da si, ne kratkoro¢no ne
dolgoro¢no, ne okvarijo zdravja.

POGLAVJE 2

MINIMALNI CAS POCITKA - DRUGI VIDIKI ORGANIZACIJE
DELOVNEGA CASA

Clen 3

Dnevni pocitek

Drzave ¢lanice sprejmejo potrebne ukrepe, s katerimi vsakemu
delavcu zagotovijo pravico do minimalnega dnevnega pocitka 11
zaporednih ur v 24-urnem obdobju.

Clen 4

Odmori

Drzave clanice sprejmejo potrebne ukrepe, s katerimi vsakemu
delavcu, katerega delovni dan je daljsi od Sestih ur, zagotovijo
pravico do odmora, podrobnosti, vklju¢no s trajanjem in pogoji,
pod katerimi je dodeljen, se dolocijo v kolektivnih pogodbah ali
sporazumih med socialnimi partnerji ali, v nasprotnem primeru,
z nacionalno zakonodajo.

Clen 5

Tedenski pocitek

Drzave ¢lanice sprejmejo potrebne ukrepe, s katerimi zagotovijo,
da ima delavec v sedemdnevnem obdobju pravico do najmanj 24
ur neprekinjenega pocitka in do 11 ur dnevnega pocitka iz ¢lena 3.

Ce objektivni, tehni¢ni ali organizacijski pogoji dela to
upravicujejo, se lahko dolo¢i minimalni ¢as pocitka 24 ur.

Clen 6

Najdaljsi tedenski delovni ¢as

Drzave ¢lanice sprejmejo potrebne ukrepe, s katerimi v skladu s
potrebo po varovanju zdravja in varnosti delavcev zagotovijo, da:

(a) je tedenski delovni ¢as omejen z zakoni, podzakonskimi ali
upravnimi akti ali s kolektivnimi pogodbami ali sporazumi
med socialnimi partnerji;

(b) povprecni delovni Cas za vsako sedemdnevno obdobje,
vklju¢no z nadurami, ne presega 48 ur.

Clen 7

Letni dopust

1. Drzave clanice sprejmejo potrebne ukrepe, s katerimi vsakemu
delavcu zagotovijo pravico do placanega letnega dopusta najmanj
Stirih tednov, v skladu s pogoji za upravicenost in dodelitev let-
nega dopusta, ki jih dolo¢a nacionalna zakonodaja in/ali praksa.

2. Minimalnega letnega dopusta ni mogoce nadomestiti z denar-
nim nadomestilom, razen v primeru prenehanja delovnega raz-
merja.

POGLAVJE 3

NOCNO DELO - IZMENSKO DELO - VZORCI DELA

Clen 8

Trajanje no¢nega dela

Drzave ¢lanice sprejmejo potrebne ukrepe, s katerimi zagotovijo,

da:

(a) cas obicajnega dela delavcev, ki delajo ponodi, v povpredju ne
presega osem ur v katerem koli 24-urnem obdobju;

(b) delavci, ki delajo ponodi in katerih delo vklju¢uje posebna tve-
ganja ali tezke fizi¢ne ali psihi¢ne obremenitve, ne delajo ve¢
kot osem ur v katerem koli 24-urnem obdobju, v katerem
opravljajo no¢no delo.

Za izvajanje tocke (b) se delo, ki vkljucuje posebno tveganje ali
tezke fizi¢ne ali psihi¢ne obremenitve, opredeli v nacionalni zako-
nodaji infali praksi ali v kolektivnih pogodbah ali sporazumih,
sklenjenimi med socialnimi partnerji, ob upostevanju posebnih
ucinkov in tveganj no¢nega dela.

Clen 9

Zdravstveni pregled in razporeditev delavcev, ki delajo
ponodi, na delo podnevi

1. Drzave clanice sprejmejo potrebne ukrepe, s katerimi zagoto-
vijo, da so:

(a) delavci, ki delajo pono¢i, upraviceni do brezpla¢nega zdrav-
stvenega pregleda pred nastopom dela, kasneje pa v rednih
Casovnih presledkih;

(b) delavci, ki delajo pono¢i, in imajo zdravstvene tezave, ki so
povezane z opravljanjem nocnega dela, razporejeni na delo,
ki poteka podnevi in za katerega so usposobljeni.

2. Pri brezpla¢nem zdravstvenem pregledu iz odstavka 1(a) je
treba upostevati zdravnisko zaupnost.

3. Brezplacen zdravstveni pregled iz odstavka 1(a) se lahko opravi
znotraj nacionalnega zdravstvenega sistema.
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Clen 10

Jamstva za delo v no¢nem &asu

Drzave ¢lanice lahko predpiSejo za delo dolocenih kategorij
delavcev, ki delajo pono¢i, dolo¢ena jamstva, skladno s pogoji,
opredeljenimi v nacionalni zakonodaji infali praksi, za delavce, ki
so izpostavljeni tveganjem glede varnosti in zdravja v zvezi z
noénim delom.

Clen 11

Obvescanje o rednem angazZiranju delavcev, ki delajo pono¢i

Drzave ¢lanice sprejmejo potrebne ukrepe, s katerimi zagotovijo,
da mora delodajalec, ki redno angazira delavce, ki delajo ponodi,
o tem obvestiti pristojne organe, ¢e to zahtevajo.

Clen 12

Varnost in varovanje zdravja

Drzave ¢lanice sprejmejo potrebne ukrepe, s katerimi zagotovijo,

da:

(a) je delavcem, ki delajo ponodi, in delavcem, ki delajo v izme-
nah, zagotovljena varnost in varovanje zdravja, primerna
naravi dela;

(b) so ustrezne sluzbe ali sredstva za varovanje in preventivo v
zvezi z varnostjo in zdravjem delavcev, ki delajo ponodi ali
delavcev, ki delajo v izmenah, enakovredne tistim, ki so na
voljo drugim delavcem in da so ves ¢as dostopne.

Clen 13

Vzorec dela

Drzave clanice sprejmejo ukrepe, s katerimi zagotovijo, da
delodajalec, ki namerava organizirati delo po dolocenem vzorcu,
glede na vrsto dejavnosti ter varnostne in zdravstvene zahteve,
zlasti glede odmorov med delovnim ¢asom, uposteva splosno
nacelo prilagajanja dela delavcu z namenom, da se olajsa
monotono delo in delo z dolo¢enim ponavljanjem.

POGLAVJE 4

DRUGE DOLOCBE

Clen 14

Posebne dolocbe Skupnosti

Ta direktiva se ne uporablja, kadar drugi instrumenti Skupnosti
vsebujejo posebne zahteve glede organizacije delovnega Casa
dolocenih poklicev ali poklicnih dejavnosti.

Clen 15

Ugodnejse dolocbe

Ta direktiva ne vpliva na pravico drzav ¢lanic, da uporabljajo ali
uvajajo zakone, podzakonske ali upravne akte, ki so ugodnejsi za
varovanje zdravja in varnosti delavcev, ali da olajsujejo ali
dopuscajo izvajanje kolektivnih pogodb ali sporazumov,
sklenjenih med socialnimi partnerji, ki so ugodnejsi za varovanje
zdravja in varnosti delavcev.

Clen 16

Referenc¢na obdobja
Drzave ¢lanice lahko dolocijo:

(a) za uporabo ¢lena 5 (tedenski pocitek) referenéno obdobje, ki
ni daljSe od 14 dni;

(b) za uporabo ¢lena 6 (najdaljsi tedenski delovni Cas) referencno
obdobje, ki ni dalj$e od stirih mesecev.

Placan letni dopust, dodeljen skladno s ¢lenom 7, in odsotnost
zaradi bolezni nista vkljuCena ali ne 3tejeta pri izra¢unu pov-
predja;

(c) za uporabo ¢lena 8 (dolzina nocnega dela) referencno
obdobje, doloceno po posvetu s socialnimi partnerji ali s
kolektivnimi pogodbami ali sporazumi, sklenjenimi med
socialnimi partnerji na drzavni ali regionalni ravni.

Ce minimalni tedenski pocitek 24 ur, kakor ga zahteva ¢len 5,
sovpada z referen¢nim obdobjem, ta pocitek ni vklju¢en v
izracun povprecja.

POGLAVJE 5

ODSTOPANJA IN IZJEME

Clen 17

Odstopanja

1. Ob upostevanju splosnih nacel varovanja zdravja in varnosti
delavcev drzave ¢lanice lahko odstopajo od ¢lenov 3 do 6, 8 in
16, ¢e zaradi posebnih znacilnosti izvajane dejavnosti dolzina
delovnega Casa ni odmerjena infali vnaprej dolo¢ena ali jo lahko
dolodijo delavci sami, Se posebno pa v primerih, ko gre za:

(a) vodilne kadre ali druge osebe s pooblastili za avtonomno
odlocanje;

(b) delavce, ki so druzinski ¢lani; ali

(c) delavce, ki sluzbujejo pri verskih obredih v cerkvah ali verskih
skupnostih.
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2. Odstopanja iz odstavkov 3, 4 in 5 se lahko dolocijo z zakoni,
podzakonskimi ali upravnimi akti ali s kolektivnimi pogodbami
ali sporazumi, sklenjenimi med socialnimi partnerji, e zadevni
delavci dobijo enakovreden nadomestni pocitek ali ¢e se jim, v
izjemnih primerih, ko to iz objektivnih razlogov ni mogoce, zago-
tovi ustrezno varstvo.

3. V skladu z odstavkom 2 tega ¢lena so mogoca odstopanja od
¢lenov 3, 4, 5, 8 in 16:

(a) v primeru dejavnosti, kjer sta kraj zaposlitve in kraj bivanja
delavca oddaljena drug od drugega, vklju¢no z delom pro¢ od

obale, ali kjer so kraji delavceve zaposlitve oddaljeni drug od
drugega;

(b) v primeru dejavnosti varovanja in nadzora, ki zahtevajo stalno
prisotnost, zaradi varovanja posesti ali oseb, zlasti varnostni-
kov in oskrbnikov ali podjetij za varovanje;

c) v primeru dejavnosti, ki zahtevajo nepretrgano storitev ali
p ] ] pretrg
proizvodnjo, zlasti:

(i)  storitve, povezane s sprejemom, zdravljenjem in/ali
oskrbo v bolni$nicah ali podobnih ustanovah, vklju¢no
z dejavnostjo zdravnikov na usposabljanju, v domovih
in zaporih;

(i)  delavce v ladjedelnici ali na letalis¢u;

(i) tisk, radio, televizija, filmska produkcija, postne in tele-
komunikacijske storitve, storitve prve pomoci, gasilcev
in civilne zascite;

(iv) proizvodnja, prenos in distribucija plina, vode in elek-
tri¢ne energije, zbiranje gospodinjskih odpadkov in sezi-

galnice;

(v)  gospodarske dejavnosti, v katerih dela ne morejo preki-
niti zaradi tehni¢nih razlogov;

(vi) dejavnosti raziskav in razvoja;
(vii) kmetijstvo;

(viii) za delavce, ki se ukvarjajo s prevozom potnikov v dejav-
nostih rednega mestnega prevoza;

(d) kadar gre za predvidljivo nihanje dejavnosti, zlasti v:
(i)  kmetijstvu;
(ii) turizmu;
(iliy postnih storitvah;

() primeru oseb, ki delajo v Zelezniskem prometu:
(i)  katerih dejavnosti se opravljajo s prekinitvami;
(i) ki delovni cas prezivijo na vlakih; ali

(i) katerih dejavnosti so povezane z voznimi redi in zago-
tavljanjem nepretrganosti in rednosti prometa;

(f) v okolis¢inah, opisanih v ¢lenu 5(4) Direktive 89/391/EGS;

(g) v primeru nesrece ali neposrednega tveganja za nesreco.

4. V skladu z odstavkom 2 tega ¢lena so odstopanja mogoca od
¢lenov 3 in 5:

(a) pridejavnostih z izmenskim delom, vsaki¢, ko delavec zame-
nja izmeno in ne more izkoristiti dnevnega oziroma teden-
skega pocitka po koncu ene izmene in pred zacetkom druge;

(b) pri dejavnostih z deljenim delovnim ¢asom, zlasti osebja za
Ciscenje.

5. V skladu z odstavkom 2 tega ¢lena so odstopanja mogoca od
¢lenov 6 in 16(b) pri zdravnikih na usposabljanju, v skladu z
dolo¢bami iz drugega in sedmega pododstavka tega odstavka.

Glede ¢lena 6 so odstopanja iz prvega pododstavka dovoljena v
prehodnem obdobju petih let od 1. avgusta 2004.

Ce je to potrebno, imajo drzave ¢lanice lahko e dve leti veg,
zaradi upostevanja tezav pri izvrSevanju dolocb o delovnem casu
v zvezi z odgovornostmi za organiziranje in zagotavljanje zdrav-
stvenih storitev in medicinske oskrbe. Zadevna drzava clanica
obvesti Komisijo o razlogih najkasneje Sest mesecev pred koncem
prehodnega obdobja, tako da Komisija po ustreznih posvetova-
njih lahko da mnenje v treh mesecih po prejemu takega obves-
tila. Ce drzava ¢lanica ne uposteva mnenja Komisije, mora svojo
odlo¢itev utemeljiti. Uradno obvestilo in utemeljitev drzave ¢la-
nice ter mnenje Komisije se objavi v Uradnem listu Evropske unije
in poslje Evropskemu parlamentu.

Ce je potrebno, imajo drzave ¢lanice lahko dodatno obdobje do
enega leta, zaradi upostevanja posebnih tezav pri izpolnjevanju
obveznosti iz tretjega pododstavka. Uporabijo postopek iz nave-
denega pododstavka.

Drzave clanice zagotovijo, da $tevilo ur v delovnem tednu v nobe-
nem primeru ne preseZe povprecja 58 ur v prvih treh letih pre-
hodnega obdobja, povpredja 56 ur v naslednjih dveh letih in pov-
predja 52 ur v morebitnem preostalem obdobju.

Delodajalec se pravocasno posvetuje s predstavniki zaposlenih, da
dosezejo sporazum, kadarkoli je to mogoce, o ureditvi v
prehodnem obdobju. V mejah iz petega pododstavka tak
sporazum lahko vklju¢uje:

(@) povpre¢no Stevilo ur v delovnem tednu v prehodnem

obdobju; in

(b) ukrepe, ki jih je treba sprejeti za zmanjSanje ur v delovnem
tednu na povprecno 48 do konca prehodnega obdobja.
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Odstopanja iz prvega pododstavka so za ¢len 16(b) dovoljena pod
pogojem, da referencno obdobje ne presega 12 mesecev v prvem
delu prehodnega obdobja, opredeljenega v petem pododstavku, in
Sest mesecev po tem.

Clen 18

Odstopanja po kolektivnih pogodbah

Odstopanja od ¢lenov 3, 4, 5, 8 in 16 je mozno opredeliti bodisi
s kolektivnimi pogodbami ali sporazumi, sklenjenimi med
socialnimi partnerji na nacionalni ali regionalni ravni, bodisi
skladno s pravili, ki jih le ti dolocijo, s kolektivnimi pogodbami ali
sporazumi, sklenjenimi med socialnimi partnerji na nizji ravni.

Drzave ¢lanice, ki nimajo zakonsko urejenega sistema, ki bi
zagotavljal sklepanje kolektivnih pogodb ali sporazumov med
socialnimi partnerji na drzavni ali regionalni ravni v zadevah, ki
jih ureja ta direktiva, ali drzave ¢lanice, ki imajo v ta namen
poseben pravni okvir lahko, v njegovih mejah in skladno z
nacionalno zakonodajo infali prakso, dopustijo odstopanja od
¢lenov 3, 4, 5, 8 in 16 s kolektivnimi pogodbami ali sporazumi,
sklenjenimi med socialnimi partnerji na ustrezni kolektivni ravni.

Odstopanja, predvidena v prvem in drugem pododstavku so
dovoljena pod pogojem, da se delavcem dodeli enakovreden
nadomestni pocitek ali da se jim v izjemnih primerih, kadar zaradi
objektivnih razlogov to ni mogoce, zagotovi ustrezno varstvo.

Drzave ¢lanice lahko sprejmejo pravila:
(a) za uporabo tega ¢lena s strani socialnih partnerjev; in

(b) za razsiritev dolocb kolektivnih pogodb ali sporazumov, skle-
njenih v skladu s tem ¢lenom, na druge delavce v skladu z
nacionalno zakonodaji infali prakso.

Clen 19

Omejitve odstopanj od referenénih obdobij

Zaradi moznosti odstopanja od ¢lena 16(b), predvidene v
Clenu 17(3) in ¢lenu 18, referenéno obdobje ne sme preseéi Sestih
mesecev.

Vendar pa imajo drzave clanice skladno s splo$nimi naceli
varovanja zdravja in varnosti delavcev moznost, da iz objektivnih
ali tehni¢nih razlogov ali razlogov, povezanih z organizacijo dela,
kolektivnimi pogodbami ali sporazumi, sklenjenimi med
socialnimi partnerji, dolocijo referen¢na obdobja, ki v nobenem
primeru ne presegajo dvanajstih mesecev.

Pred 23. novembrom 2003 Svet na podlagi predloga Komisije in
prilozenega porocila o oceni, ponovno proudi dolocbe tega
¢lena in odlo¢i, kako ukrepati.

Clen 20

Mobilni delavci in delo pro¢ od obale

1. Cleni 3, 4, 5 in 8 se ne uporabljajo za mobilne delavce.

Vendar pa drzave ¢lanice sprejmejo potrebne ukrepe, s katerimi
zagotovijo, da imajo mobilni delavci pravico do ustreznega
pocitka, razen v okolis¢inah iz ¢lena 17(3)(f) in (g).

2. Ob upostevanju splosnih nacel varovanja zdravja in varnosti
delavcev in ¢e se predstavniki delodajalcev in delojemalcev posve-
tujejo in se spodbuja vse ustrezne oblike socialnega dialoga,
vklju¢no s pogajanji, ¢e jih udelezenci Zelijo, drzave ¢lanice zaradi
objektivnih ali tehni¢nih razlogov ali razlogov, ki se nanasajo na
organizacijo dela, lahko podaljSajo referencno obdobje iz
¢lena 16(b) na 12 mesecev za delavce, ki ve¢inoma opravljajo delo
pro¢ od obale.

3. Najkasneje do 1. avgusta 2005 bo Komisija po posvetovanju
z drzavami clanicami ter delodajalci in delavci na evropski ravni
pregledala izvajanje dolocb, ki se nanasajo na delavce, ki delajo
pro¢ od obale, z vidika zdravja in varnosti, da bo, po potrebi,
predlagala primerne spremembe.

Clen 21

Delavci na morskih ribiskih plovilih

1. Cleni 3 do 6 in 8 se ne uporabljajo za nobenega delavca na
morskem ribiskem plovilu, ki pluje pod zastavo drzave ¢lanice.

Vendar pa drzave ¢lanice sprejmejo potrebne ukrepe, s katerimi
zagotovijo, da ima vsak delavec na morski ribiski ladji, ki pluje
pod zastavo drzave ¢lanice, pravico do ustreznega pocitka in s
katerimi omejijo Stevilo delovnih ur na 48 ur na teden v
povpredju, izra¢unanem za referen¢no obdobje, ki ne presega 12
mesecev.

2. Vmejah, dolo¢enih v odstavku 1, drugi pododstavek in odstav-
kih 3 in 4 drzave clanice sprejmejo potrebne ukrepe, s katerimi,
ob upostevanju potrebe po varovanju zdravja in varnosti takih
delavcev, zagotovijo:

(a) da so delovne ure omejene na najvije Stevilo ur, ki se ga v
dolo¢enem obdobju ne sme presedi; ali

(b) da se doloci najnizje Stevilo ur pocitka v dolo¢enem obdobju.

Najvije $tevilo delovnih ur ali najniZje $tevilo ur pocitka mora biti
doloceno v zakonu, podzakonskih ali upravnih aktih ali v kolek-
tivnih pogodbah ali sporazumih med socialnimi partnerji.
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3. Omegjitve delovnih ur ali pocitka so ali:
(a) najvije stevilo delovnih ur, ki ne presega:
(i) 14 ur v 24-urnem obdobju in
(ii) 72 ur v sedem-dnevnem obdobju
ali
(b) najnizje Stevilo ur pocitka, ki ne sme biti krajse od:
(i) 10 ur v 24-urnem obdobju in

(ii) 77 ur v sedem-dnevnem obdobju.

4. Ure pocitka se lahko razdeli v najve¢ dve obdobji, eno mora
trajati najmanj Sest ur, presledek med zaporednima obdobjema
pocitka pa ne sme presegati 14 ur.

5. V skladu s splosnimi naceli varovanja zdravja in varnosti
delavcev in zaradi objektivnih ali tehni¢nih razlogov ali razlogov,
ki izhajajo iz organizacije dela, drzave ¢lanice lahko dovolijo
izjeme, vklju¢no z doloéitvijo referen¢nih obdobij, od omejitev iz
odstavka 1, drugi pododstavek in odstavkov 3 in 4. Take izjeme
morajo biti v najvedji mozni meri v skladu z dolo¢enimi stan-
dardi, vendar lahko upostevajo pogostejse ali daljse odsotnosti ali
dodeljevanje kompenzacijskih odsotnosti delavcem. Te izjeme se
lahko dolocijo v:

(a) zakonih, podzakonskih ali upravnih aktih, pod pogojem da
se, kjer je mozno, predstavniki delodajalcev in zadevnih delav-
cev posvetujejo in se spodbuja vse ustrezne oblike socialnega
dialoga; ali

(b) kolektivnih pogodbah ali sporazumih med socialnimi part-
nerji.

6. Kapitan morskega ribiskega plovila ima pravico od delavcev na
krovu zahtevati, da opravijo toliko delovnih ur, kolikor jih zahteva
trenutna varnost plovila, oseb na krovu ali tovora ali pomo¢ dru-
gim plovilom ali osebam v stiski na morju.

7. Drzave ¢lanice lahko dolocijo, da delavci na morskih ribiskih
plovilih, za katera nacionalna zakonodaja ali praksa doloca, da ne
smejo obratovati v dolo¢enem obdobju koledarskega leta, ki pre-
sega en mesec, izkoristijo letni dopust v skladu s ¢lenom 7 v
zgoraj omenjenem obdobju.

Clen 22

Druge dolocbe

1. Drzava ¢lanica ima mozZnost, da ne uporabi ¢lena 6, pri ¢emer
pa uposteva splo$na nalela varovanja zdravja in varnosti delav-
cev pod pogojem, da sprejme potrebne ukrepe, s katerimi se zago-
tovi, da:

(a) noben delodajalec od delavca ne zahteva, da dela ve¢ kot 48
ur v sedem-dnevnem obdobju, izratunanem kot povprecje za

referen¢no obdobje iz ¢lena 16(b), ¢e prej ni pridobil delav-
Cevega soglasja za opravljanje takega dela;

(b) delodajalec ne sme skodovati nobenemu delaveu, ki ni pri-
pravljen dati soglasja za tako delo;

(c) delodajalec vodi tekoco evidenco vseh delavcev, ki opravljajo
tako delo;

(d) se evidence predlozijo pristojnim organom, ki lahko iz razlo-
gov, povezanih z varnostjo infali zdravjem delavcev, prepo-
vejo ali omejijo moZnost preseganja najvisjega Stevila ur v
delovnem tednu;

(e) delodajalec pristojnim organom na njihovo zahtevo predlozi
podatke o primerih, ko so delavci dali soglasje za delo preko
48 ur v sedem-dnevnem obdobju, izra¢unano kot povpregje
za referen¢no obdobje iz ¢lena 16(b).

Pred 23. novembrom 2003 Svet na podlagi predloga Komisije in
priloZenega porocila o oceni, ponovno proudi dolocbe tega
¢lena in odlodi, kako ukrepati.

2. Drzave ¢lanice imajo glede uporabe ¢lena 7 moznost, da izko-
ristjo  prehodno obdobje, ki ne presega treh let od
23.novembra 1996, pod pogojem, da v tem prehodnem obdobju:

(a) vsak delavec prejme tri tedne placanega letnega dopusta v
skladu s pogoji za upravicenost in dodelitev letnega dopusta,
dolo¢enimi v nacionalni zakonodaji in/ali praksi; in

(b) se treh tednov placanega letnega dopusta ne sme nadomestiti
z denarnim nadomestilom, razen v primeru prenehanja
delovnega razmerja.

3. Ce drzave clanice uporabijo moznost, predvideno v tem clenu,
o tem takoj obvestijo Komisijo.

POGLAVJE 6

KONCNE DOLOCBE

Clen 23

Raven varstva

Brez poseganja v pravico drzav ¢lanic, da glede na spreminjajoce
se okoli§¢ine razvijajo drugacne zakonske, podzakonske ali
pogodbene dolo¢be na podro¢ju delovnega Casa, ¢e pri tem
spostujejo minimalne zahteve, predvidene v tej direktivi, izvajanje
te direktive ni veljavna podlaga za zniZevanje splosne ravni
varovanja delavcev.
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Clen 24

Porocila

1. Drzave ¢lanice posljejo Komisiji besedila dolo¢b nacionalnih
zakonov, ki so Ze sprejeti ali jih sprejemajo za podrogje, ki ga
ureja ta direktiva.

2. Drzave ¢lanice vsakih pet let porocajo Komisiji o prakti¢nem
izvajanju dolocb te direktive, pri cemer navedejo stalis¢a socialnih
partnerjev.

Komisija o tem obvesti Evropski parlament, Svet, Ekonomsko-
socialni odbor in Svetovalni odbor za varnost, higieno in varova-
nje zdravja pri delu.

3. Vsakih petlet od 23. novembra 1996 Komisija predlozi Evrop-
skemu parlamentu, Svetu in Ekonomsko-socialnemu odboru
porodilo o izvajanju te direktive, pri ¢emer uposteva ¢lena 22 in
23 ter odstavka 1 in 2 tega ¢lena.

Clen 25

Proucitev ufinkovanja dolocb v zvezi z delavci na morskih

ribiskih plovilih

Najkasneje 1. avgusta 2009 Komisija, po posvetovanju z drzavami
¢lanicami in delodajalci in delavei na evropski ravni, prouci
ucinkovanje dolo¢b v zvezi z delavci na morskih ribiskih plovilih
in zlasti pregleda, ali so te dolocbe $e ustrezne, predvsem glede
varnosti in zdravja z namenom, da predlaga morebitne primerne
spremembe.

Clen 26

Prouditev ulinkovanja dolo¢b v zvezi z delavci, ki se
ukvarjajo s prevozom potnikov

Najkasneje 1. avgusta 2005 Komisija, po posvetovanju z drzavami
¢lanicami ter delodajalci in delavci na evropski ravni, prouci

ucinkovanje dolo¢b v zvezi z delavci, ki se ukvarjajo s prevozom
potnikov v dejavnostih rednega mestnega prevoza, z namenom,
da po potrebi pripravi ustrezne spremembe za zagotovitev
skladnega in primernega pristopa v tem sektorju.

Clen 27
Razveljavitev
1. Razveljavi se Direktiva 93/104/ES, spremenjena z direktivo,
navedeno v Prilogi I, del A, brez poseganja v obveznosti drzav ¢la-
nic glede rokov za prevzem v nacionalno zakonodajo, doloc¢enih
v Prilogi I, del B.

2. Sklicevanja na navedeno razveljavljeno direktivo pomenijo
sklicevanja na to direktivo, berejo se v skladu s primerjalno tabelo
iz Priloge II.

Clen 28
Zacetek veljavnosti

Ta direktiva zacne veljati 2. avgusta 2004.

Clen 29
Naslovniki

Ta direktiva je naslovljena na drzave ¢lanice.

V Bruslju, 4. novembra 2003

Za Evropski parlament Za Svet
Predsednik Predsednik
P. COX G. TREMONTI
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PRILOGA I

DEL A

RAZVELJAVLJENE DIREKTIVE IN NJIJIHOVE SPREMEMBE

Direktiva Sveta 93/104/ES

(Clen 27)

Direktiva Evropskega parlamenta in Sveta 2000/34/ES

DEL B

(ULL 307,13.12.1993, str. 18)
(ULL 195, 1.8.2000, str. 41)

ROKI ZA PREVZEM V NACIONALNO ZAKONODAJO

(Clen 27)

Direktiva

Rok za prevzem v nacionalno zakonodajo

93/104[ES
2000/34/ES

23. november 1996
1. avgust 2003 (1)

(") 1. avgust 2004 za zdravnike na usposabljanju. Glej ¢clen 2 Direktive 2000/34/ES.
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PRILOGA II
PRIMERJALNA TABELA
Direktiva 93/104[ES

Cleni 1 do 5 Cleni 1 do 5
Clen 6, uvodno besedilo Clen 6, uvodno besedilo
Clen 6(1) Clen 6(a)
Clen 6(2) Clen 6(b)
Clen 7 Clen 7
Clen 8, uvodno besedilo Clen 8, uvodno besedilo
Clen 8(1) Clen 8(a)
Clen 8(2) Clen 8(b)

Cleni 9,10 in 11
Clen 12, uvodno besedilo
Clen 12(1)
Clen 12(2)
Cleni 13, 14 in 15
Clen 16, uvodno besedilo
Clen 16(1)
Clen 16(2
Clen 16(3
Clen 17(1
Clen 17(2), uvodno besedilo
Clen 17(
(
Clen 17(2
(
(
(

Clen 17(3
Clen 17(4
Clen 17a
Clen 17a
Clen 17a
Clen 17a
Clen 17b(
Clen 17b(
Clen 17b(
Clen 17b(
Clen 17b(

(

(

(

1
2
3
4
1
2
3
4
5
6

1
2
&)
)

Clen 17b
Clen 17b(7
Clen 17b(8
Clen 18(1)(a)
Clen 18(1)(b
Clen 18(1)(b
Clen 18(1)(

2

()

(4)

)
)
)
)
)
)
)
)

)(@)
)(ii)
<)
Clen 18(2
Clen 18(3

Clen 18(4

Cleni 9, 10in 11

Clen 12(a)
Clen 12(b)
Cleni 13, 14 in 15

Clen 16(a)
Clen 16(b)
Clen 16(c)

Clen 17(1)

Clen 17(2)

Clen 17(3)(a) do (e)
Clen 17(3)(f) do (g)
Clen 17(4)

Clen 17(5)

Clen 18

Clen 19

Clen 20(2
Clen 20(3

Clen 21(3
Clen 21(4
Clen 21(5
Clen 21(6

)
)
)
)
)
)
)
)
)
)
)
Clen 21(7)

(
(
(
(
(
(
Clen 21(2
(
(
(
(
(

Clen 22(1)
Clen 22(2)
Clen 22(3)
Clen 23

Clen 24(1)

Clen 12, uvodno besedilo

Clen 16, uvodno besedilo

Clen 20(1), prvi pododstavek
Clen 20(1), drugi pododstavek

Clen 21(1), prvi pododstavek
Clen 21(1), drugi pododstavek
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Direktiva 93/104/ES

Ta direktiva

Clen 24(2
Clen 24(3
Clen 25 (!
Clen 26 (
Clen 27
Clen 28
Clen 29

)
)

2

)
)

Priloga I

Priloga II

(") Direktiva 2000/
(?) Direktiva 2000/

4[ES, clen 3.

3
34]ES, ¢len 4.




